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“IMAPAJOKC IUHI'BUCTUK ®EHOMEH CUPATUIA”

XamuaoBa CeBapa baxTuéposna
Kuszzax /laenam [leoacoeuxa Ynusepcumemu Unenus Tunu Amanuii Kypcu
Kagpeopacu Myoupu

Abstract: This article provides detailed information on the evolutionary-etymological
features of the paradox and the definitions of the word paradox in various dictionaries.
Paradox is one of the stylistic devices that enhances the meaning in the text, as well as
increases the emotional impact. There are several other stylistic devices that represent
contradictions, which have different aspects from the paradox.

Key words: paradox, pragmatic paradox, semantic paradox, strategic paradox,
tazod, antithesis, contextual antonyms, oxymoron

AHHOTaNUA: Yuwby makonaoa napadokCHUHe madpuiICUti-3muMOon02UK XyCcyCusmiapu
6a mypau Jayeamiapod napaodoxkc cysuea Oepunean — mawvpughaap xaxuoa oamaspcun
maviymom Oepunean. Ilapadoxc- mamuoasu mavHOHU KydatumupaoueaH, uly Ounaw oup
Kamopoa — 3MOYUOHAI-MALCUPHAHIUKHU OUUPAOUSAH CIMUTUCIUK 80CUMANAPOan Oupu
xucoonanaou. 3udousmuu upooanrosy, napaodokcoaw Gapkiu s’cuxamiapu 32a 0)1eaH,
bowKa oup Heuma CMUIUCMUK 80CUMALAD MABHCYO.

Kanut cy3nap: napadoxc, npaemamux napoookc, cemMaHmukx napaooxC, cmpamezux
napaookc, mazoo, aHmumesd, KOHMeKCmyan aHmMOHUMIAP, OKCIOMOPOH

AHHOTANUA: B cmamve npedcmasnena noopobHas ungopmayusi 06 380110YUOHHO-
IMUMONIOCUUECKUX OCOOEHHOCMAX NAPAOOKCA U ONPEOeNeHUsIX CI08A NAPAOOKC 8 PA3IUUHBIX
cnosapsx. Ilapadokc - 00HO U3 CMUTUCMUYECKUX CpedCm8, YCUTUBAIouee CMbICT MeKcmd, d
markodice  ycuaugarowee IMOYUOHAIbHOe — go30elicmeue. Ecmb  HECKoabKo — Opyaux
CMUAUCTIUYECKUX UHCTPYMEHMO8, KOMOopble NPeoCmAsIsiom Npomusopeyus, KOmopbvle
UMerom acnekmol, OMaUdHble OmM Napadoxca.

KiaroueBble ciaoBa: napadoxkc, npasmamuyeckuil RnApadoxc, CeMaHmMudecKul
napaookc, cmpamecudeckull napadokc, mazoo, AHmMume3suc, KOHMeKCMHble AHMOHUMDL,
OKCIOMOPOH

[Mapamokc (rpekva. paradox0S —  KyTWIMaraH - HEOXHIAHHBIN, a)xxaOiaHapiu-
CTpaHHbI, FajmaTH) MabHOHU upopanaigu. Ilapamokc Typiau wiAMHI coxanapja KEHT
KYJUIaHWIMO TOJMCEMAHTUK TEPMUH caHanaad. Minmaa napaJoKCHUHI KAaTtop MabHO
Kuppanapu ¢apkiaHaau. XycycaH, QUKp, MyJoxasa, akiauil (Qukpiaml yMyM TOMOHHUIAH
TaH OJMHTaH &KW MabKy/ulaHraH ¢ukpra 3un Oymaam. 2.KyTuiMaran BOKHMIUIMK Ba
nactinaOku TacaBBypra 3un. 3.Haszapuii Ba popman MaHTHKra xap KaHAail XaKUKaTHU 3H]
KYHUII KaOu KEeHr KyJaMiu MabHOJapra sra. MablyMKH, MaHTUKJIA 3WIJIUK aHTOHUM
Xoaucacu OWjaH CHHOHMM IOopaad. AMMO TapaJoKC-HUHT aHTOHUMIApAaH (apKiu
XYCYCHUSITIIapU YHUHT Y3UTa XOCITUTMHU aHTJIaTaIu.

Nnmpa mapanokcnapra “KYMUMIMK TOMOHUJAH KaOysa STWITaH aHbaHaBUU (UKD,
Takpubara ¥3 Ma3MyHH €KUM MIaKad OWaH KECKWH 3uJ OYyiraH, KyTHJIMaral Mysoxasa,
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Myxokama”’ 1e0 Tabpud xam Oepwianu. Xap KaHIal Napagokc «ryOxXacu3 TYFpH»
(acocmuMu, acoccu3MM, OyHJIaH KAaThHU Hazap) XUCOOMaHraH y €ku Oy (UKpPHU HHKOD
THIIAEK KypuHaau. «llapagokc» TEpMUHMHHUHI y3U XaM AacTiad aHTuk ¢ancadana xap
KaHJlail FajaTh, OpUruHai GUKpHU udoaiaml yayH UILIaTHITaH.

ManTtukaa napajgokciap XakMKaTaaH YeKuHuil 1e0 3btupod stmwiaau. [yHuHr yayH
QHTUHOMHUS, aropHsl, 3UJIUAT NAPAJOKCHUHT CHHOHUMIApH 1e0 XucoOjaml MYyMKHH.
[Tapagokc OWp-OMPUHU HUCTUCHO KWJIYBYM HMKKH (UKpHU 0ab-OapaBap HMCOOT KHIJIHII
MYMKUHJIUTUHU Owiaupand. MaHTUKUN napajaokciap, oJlaTija, MAaHTHKUI acociapu Tyia
aHWKJIaHMaraH Ha3zapusiiapaa yupaiau. Mnmuii MyxokaMasa rmapajaoke maiao Oy IUImiHUAT
acocuii cababu MHCOH OWIIUIN >KapaéHUHUHT Mypakkal JAMAIEKTUK XapaKTepra 3rajurd Ba
OyHIa 1Akl Ba Ma3MyHHUHT ¥y3apo 3UAIUATIM MyHOcabatdga OYmumugagup.
[Tapagoxcnapau Oaprapad STHUITHUHT YHHUBEpCcal WYIM WYK. MaHTHMK Ba MaTremaTHKaJla
allpuM mapajoKciapHu Oaprapad KWIMII yCY/UIapd HWHUIA0 YUKWITaH. TuinMmuzga
napajokc HUMa JeraH caBoJira OepwiraH >kaBooma Hamo€H Oymamu.Macanan, Ilaxrakop
SHT ceBUMIIK (yTOOJ KOMaH/1a, aMMO CTaJUOH A UT XaM UyK. [lapamokc 3un Ma3MyH-MabHO
XOCWJI KWJIMILITa Xu3Mar Kuiagu. [lapaJokCcHU XOCWII KMIIMII BOCHUTAajapu 3ca KyAa KYII.
[lly mabHOJA MapaJOKCIAPHUHT JTUHTBUCTHK XYCYCHSITIAPH, XYCyCaH Xap OUp XaJIKHUHT
MEHTaJI XYCyCUSTJIapu OViraH IJWHTBOKYJIBTYPOJOTHSICHHU WIMUN TaJKUK DSTHUII XaM
MYXHAM/TADP.

TabuaTuaa crepuoTHIUIApHHU Oy3uIira oJub KeayBYM mapagokc XX acp oxupu XX|
acp Oommaa JUHTBUCTHK TAIKUK ATWiIa Oonutanau. by unMuii TaakukoTiIapaa mapagokc
XOJIMCACUHUHT THJI XKapa€Hiapura TabCUpH, ApaJ0KC TabCUpuaa 0aaunii MaTHIA alloXHaa
MaHTUK Ba MabHO KacO OSTUIN Taxyiuia Ba TaBcud dTwiaau. Fapd TunmyHocauruaa
napajgokcail MabHOJap y €ku Oy BOKHMIUIMKKA (ukpranmi-¢paonuar EHJANlyBH acocuaa
MIAKJUIAHUIITN YbTUPO(] dTUIAIH.

[Mapamokcnap Oamuuit HyTKOa, Iy OwiaH Oupra >KypHAJTUCTHKAIA, KyHIAJIUK
WIUTATWIAIMTaH HyTKUMU3/a, WIMHAKA coXallapja, pacMuil xabapnapaa yupaiiau. [Tapamoke
XIX acpHuHTr oxupuaH Oomad 6aqunuii MATHHUHT TapKUOWM dJieMeHTH cudatuia TaaKuH
stina Oonwtanau. Murnu3 agabuéru kmaccuxmapu Ockap Yaitnbn Ba bepuapn loymap
«ITapagokc ycracu» HOMUHU 0710, Myasmudiaap WKoauaa MapagoKkc MATHHUHT CHOKETIIN-
KOMITO3UIIMOH Japa)kacl Ba KaXpaMOHJIAP XAapaKTepUHUHT Mapajokcan TaOuaTHHH O04HUO
Oepumr yuyH Oamauuii Bocuta cudartuga ¢oimananunanu. llapagokc Oamuuii MatHIa
MabHaBUN-MaJaHUN, CEMAHTUK OOFJIUKIWUK, OKCTPAJTUHTBUCTHK  IIAPT-IIAPOUTIIAP,
axOOpOTIIMINK, KOMMYHUKATHUBIIUK, MPAarMaTUKINK, KOTHUTHBIIMK, KOHIENTYallu3M Ba
OoIlIKa MHTErpaTUB OeNTuIapy OMIaH BOKUWINK TaOMaTHHU 04rb OepuIra Xu3Mar KUIaau.
[Tapamokc nyH€ Ba MHCOH TaOMATHHU UAPOK ITHUII Ba TYIIYHUIITA EpaaM Oepaiu.

TunmyHocnukaa y30K BakT JaBOMHUJA MapaJoKC V3 TUI XyCycHsTJIapura sra Ba
Oamuuii acapja XaxBuil d(pQeKkT XOoCWsI KWJIaauraH, 3uj]] MAbHOHHM Ba 3WIUSITHHU FO3ara
KEeNTUPYBYHU CTHIIMCTUK BOCUTA CU(aTHIA KapaliTraH, TAAKUK Ba TaBCU( ITUITAH.

Tun Ba HYTK TylIyHUalapuHu dapkiamra 3aMOHAaBUM JMHTBUCTUK CHJIAIIYB
Joupacuia TWI Ba HYTK HapajgoKciapu axpatuiaad. Makosn Ba MaTtamiap, UIyHUHTACK
napajokcia KypwiraH aipuM OFf3aku OWp MapTaMK OUpPIUKIAp - THJI TapagoKciapu
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neitmnagu. HyTK mapajgokciapu anoxuaa MyJIoKaT XapakaTHHU TaBCU(IOBYM WHIUBUYAI
MyaJiid TOMOHUJAH SIPAaTUIITaH T OUPIUKIAPUIUD.

Tun Ba HYTK mapajokciapy yMyMHUH Ba aloXHaa XycycCHUATIapra sra WHBapHaHT
KOMITIOHEHTJIap, aJlOTu3M, MAaHTUKUI MEbEPAAH OFUIL, 3UAJUST, Fall UKKM KUICMUHUHT y3apo
MoC Keiamaciaurd ¢apkiaHaad. Tuin Ba HYTK NapaJOKCIapUHHUHT O0ab3d  yMyMUUN
XYCYCHUSITIIapH COJJia rariap Ty3ulllJla yJIapHUHT CUHTAKTUK TY3WJIUIINAA Ky3aTHIIaau:

Best defense is offence. The longest way round is the nearest way home. A brave
retreat is a brave exploit. An obedient wife commands her husband.

Eng yaxshi himoya - bu hujum. Aylanma eng uzoq yo'l - uyga eng yagin yo'l. Jasoratli
chekinish - jasur ekspluatatsiya. Itoatkor xotin eriga buyruq beradi.

Hytk napanokcnapu ynapHu Oup €xku OMp HeuTa XKymja cudaTuaa Kypull y4yH
unutatwommu  MyMkuH: [ adore simple pleasures. They are the last refuge of the
complex.[Wilde 1994]

Men oddiy zavglarni yaxshi ko'raman. Ular majmuaning oxirgi boshpanasidir.[Wilde
1994]

Tun Ba HYTK NapajOKCIAPUHHUHT YMYyMHUH XYCYCHUATH MAaKOJI IIAKJIWJIa HaMOEH
o6ynamu. JL.U.ILBBIACKAass MaKOUIAPUHUHT YMYMIIAIITHPYBYM MabHOCHUHUHT MapagoKcal
KOMIIOHEHTHHHUHT TalllKU OenruiapuHu - cys3iap: every, everybody, never cy3mapuHu
yMyMJIAIITUPULI Me30HU 10 xucobnaiau [I1Beinkas 1972:98].

[TapagokcnapHuHT sTOHA Tabpudu MaBxkyn osMmac. Wnmwmii amabuérmapma —
«MaHTHUKCU3 MOOpa, MAHTUKCHU3 raruiap, 0ab3u JUHTBUCTHK TAaAKUKOTIAapJa Mapaaokc THI
OKCIIEPUMEHTH €KW TUJ VHWHU, KyTWJIMaraH, HOOJATHH, Faiatu 0a€HOT, KYPUHHUIIN EKU
XaKUKAaTIa yMyM KaOyn KWIMHTaH (QUKpAaH KEeCKUH (apK Kuiagurad, ymMyM KaOyl
KUJIMHTaH (UKpra Moc KeaMailauraH, YCTYHIUK KWIaJuraH 3bTUKOJra €Kd XaTTO COFJIOM
bukpra Moc KeiaMmaiauraH, OMpoOK pacMUii- MaHTUKHK JKUXATHAaH TYFpu Oyica xam» kabu
Tabpudap 3Tupod dTUNAIN.

TaakukoTumusna KyWuaaru TabpudHu acoc Kuaub onamwu3: [lapamokc Oanumii
MaTHHUHT MabHO-Ma3MyH(CEMaHTHK) MyXUTUHHU, YHU TaApKUOUTA KUPYBUU THJI OUPIHKIApU
MabHOCUHH Y3rapTHpaIuraH, SHTM MabHOJAP XOCWI KWJIaJWraH, MyaisH Oamiopar
KWJIMHAAUTaH (OJITMHaH auTuO Oepauran) HOCTaHAAPT CEMAHTUK KOHCTPYKIHUSIUD.

TaakukoTIa MapaJOKCHUHT MIaK/UIaHUIINAAa MaTHHUHT YPHU Ba POJIM XyCYCHUJIa XaMm
¢bukp roputuiarad. TunmryHocnukaa Oaguui MaTH MabiyM Japaxana «MyauTdQHUHT
noptpetu» cudaruna kapanaad. baauuit MaTH MyasTMQHUHT BOKEIUK TAIKUHU cudartuaa
€3yBUMHUHT HUSTHHH pYyEOTra 4YWKapagW, YHUHT FOS Ba TACaBBYPJIAPUHU TACAMKIANIN,
Mya/uiid) HUSATHHU €TKa3WIll BOCUTACH cUdaTHaa MapaJOKCHUHT TaHJIAHUIIN Tacoauduii
OMACJIUTUHU TabKuaIam jgo3uM. [lapamgoke opkanu O6aguuii MaTHra, ”HCOHHUHT BOKEITUKTa
HUcOaTaH aManuii Ba MabHOBHH (hAaOJHMATH acocuia yMyMIAIITHPWITaH Taxpubdacu 06aéH
sTunaau, GUKpPHU MyalsiH TypKyMJaml aMmaira omupuianu.baaunii MaTHaaru mnapajgokcra
MypOoKaaT KWW OPKATH MyaJTud Y3UHUHT CyOBEeKTUB Kam(pUETUHA €TKA3HINTra XapakaT
KWiaad, Oup Oupura SKMH XOJIWCaJapHUHT HOAHUKJIWKIAPWHU IIAXCUA HAPOK DTHIIHH
TabKUUIANIM, KapaMa-Kapluiyd KyTOIM XoAucalap ypTacujaru yXmamnuimKHA ouyud Oepaau
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Ba NIy TapuKa peajd AyHE Ba HUIPOKHUHT CYOBEKTUBIUTH, TyaJUTUTH(MKKUKAPPATUK)HU
eTKa3a/u.

[lapamokcan MaTHAAa KapaMma-KapUIWIMKIAPHUHT  JIHAJEKTUK  Y3apo0  TabCUPHU
udomananaay. Yiapaa aHTHTe3anap, OKCIOMOPOHJAap acocuaa ¢ukpiap udoaa 3TUIAIH.
3uaausaT MaBxKy OVinaan, aMmmo Oy 3UJIUAT XaKUKATHUA 04r0 OepuIlra KapaTuiau.

Kapama-kapmmnuk (SIXIIWIMK-EMOHIUK, EPYFIUMK-KOPHFYJIMK, HadpaT-Mmyxadb0ar)
3UJUTUSITIIADHU aMajra OLIMPYBYM aHTUTE3aJaH (apkiu Yiapok, MmapajoKCiIuK nactiad
UIPOK OTYBUYM OHruja OYyiMmaran 3uJIUsATId TylIyHuYajdapHu udojga sSTaad, YHUHT
pednekcusicuau (paoamTHpaIH.

Bokenukau mnapagokcan uapok stum Oaaunii matHaa «He was always late on
principle, his principle being that punctuality is the thief of time (The Picture of Dorian
Gray)» Y xamma xoiira Keunku® OOpHIIHU Y3Ura ogaT KWJIMO oJiraH dAu. YHHUHT Ha3apua
XaMMma WUIMHU aHUK BAaKTH — cOaTHAa KWJAJAUraH oJaM BaKTIaH FOTKa3zaau.(pyc TWIHAAH
Ozon [apaduanaunos Tap:xkumacu 65 6€T)

MapajioKCaJUIAIIHUHT  acocuja  “VFUpJIMK®  MabHOCH, MabHO  MaWJOHHUTA
“NYHKTYaJUIMK~ JIEKCUK OWpJIMK KUPUTWITaHAa “BaKT YFpucu’ oOpa3u OpKajau aHrjiail,
UHTEpHpeTanus (TalKUH KWINII) >KapaéHuAa NYHKTYaJUTMK Ba XaJOJUIUKHU VFPUIIHK
cudarua aHrIam 13 oepaim.

TwnmyHocnukaa MapagoKCHU JIMHIBUCTHK TaxXJWI Ba TaBCH(] OSTUII HATHXKacuaa
napajiokCajUIMK TYIIyHYacH XaM JIMHTBUCTHK TaBcudra sxtuéx cesamu. Ilapamokcamimk
«adexTuB 3uAUAT Ba Ma3MyHHHU wmaki OunaH WYk k| JI.C.Beirorckuit 1986:192]
AbHMA, Ma3MyH Ba IIAKJI OpacHJard WYKUd KEJIUIIMOBUMIMK J1€0 Tabpudmaigm.
[Mapagokcammk TylmIyHYacHIaH JIMHTBUCTUKA, afaOUETITYHOCIHK, 3CTETUKA, TICUXOJIOTHUS
Oyiinua unuiapa KeHr QoiiianaHuaaim.

[TapagokcHUHT anabuii-0aauuil mapagoKe Ba CTUIMCTHK YCIyO cudatugaru napagokc
JUHTBUCTUK TAOMATHHH YpraHuil Oyirda WIUIAPHUHT DHT KaTTa TYPYXUHHU TMapaJOKCHU
CTHJI KaTeropusicu cudatuaa YpraHuml Takuia 3Tagu. [lapajokcHM CTHIMCTHK YCiIyO
cudaTuaa Kapamra HucOaTaH siroHa (PUKP XO3UPTH BAKT/AA CTHIMCTHKAJA MaBXKYH dMac.
Komuk Hazapusiia napamokcnap adgopusmiap, xazusuiap Ba kanamOyp (YiuH)map 6unan oup
KaTopjia CTUJIMCTUKAa IOMOpP Ba catupa, (hpa3eosoruk ycyiaapu xam (apkianubd taBcud
strnaau. Opazeonoruk OUpIUKIap TApKUOUTa

l.Typau pyHKIIMOHAT JIEKCUKAHU apajlalllTHPUL.

2.Typiu CTHIIMCTUK OYEKIaru cy3napaan ¢oiganaHuml.

3.Ma3MyH Ba HIaKJI Opacuaa HOMYBODHUKIMKHH aTailiad spaTHIl

BOCUTaJIapuAaH QonganaHuIaim.

YMyMmaH onraHja CTHWIMCTHKAJa MapaJoKC Karra Japa)ajga XHCCUWA TYWWHIaHIIUK
Ownan TaBcu(IaHaAU, ITYHUHT YY9yH YHUHT OOpas3lIvINTA YHHUHT KOMIIOHEHTIApH (TaOuuit
KHUCMJIapH)Jia Kapama-KapIiuiuKiap nyn Oepunumura acociaHagu. byHnmai iyn
KYHUIUIIIap acocuaa cy3iiap opacujaa SHTH, HOTHIMK ajoKajJapuHu o4uO Oepaaurax
MeTadOpUK Ba METAHOMHUK ajloKajiap ETaiu.

[NapanokcHUHT aneropuk Tabuatu. TuiyHocnap OKCIOMapoH Ba Mapajokc Kabu
CTHJIUCTUK BOCHUTaJIapHU (apKiam Makcajara MyBopuK smac Ba Oy Bocutanap (ycymiap)
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ajuieropuk(MaHTUKUN OYyJIMaraH) ajoKaJapHUHT MabliyM TypHu cudaruia YpraHWIAIIHHA
pTUPO(D dTamuIap.

Nnmuii Hampiapaa mapaaokc Ba OKCIOMOPOHHM aXpaTHINl Macaiacu Oyiuda yxiiam
Hazapyap yupab Ttypamu. E.A.AtaeBa «OKCIOMOpPOH — TMapaJOKCHUHT V3u» J1e0
tabpudnaiiau. B.B.OBCSIHHUKOB OKCIOMOPOHHH «IOTEHIIMAI Mapagokc cudaTtuaay TaaKuH
KWINIIHA Takiug kunaau. (1961. 17)

CDI/IKpI/IMI/B‘Ia, nmapaaokCc Ba OKCIOMOPOHHHUHI JIMHI'BHCTHK Ta6I/IaTI/II[aFI/I S'/XIHaIHJII/IK
«CEMaHTHUK HOMYBOQUKIUK» AaH nOopat. AMMO, OKCIOMOpOH1a Oup Oupu OnsaaH MaHTHUKUN
Oupraiia oJIMalIuran Xoaucaiap Oupamagi: YIUK CYKyHaT, 36pUKKaH ONTUMHCT, XaaoJl
VFpH, TapaJoKcaa 3ca HCOOTIaHTaH XaKUKaT, aMMO KapaMa-KapIIuiauK MaBxXya OViaau.

OKCIOMOpPOH THPUK Mypja, €1l YoJulap, CEKWH LIOMIMWI, €MOH SIXIIU KaOu OeMabHU
KYpUHTaH, JEKWH aciuja Kapama-KaplUIuiIuK XYCYCHATHUHH 04r0O OepyBUM CEMaHTHK HYTK
¢burypacuaup.

[lapamokc Ba OKCIOMOPOH CTHJIMCTUK ycyld cudaruna KyHugaru TU3UMIU
XycycusTiapra sra:

1) anuropuk(MaHTUKCHU3) Ty3UIIMA,

2) amneropus (OoIIKava alTHIN) Ba UKKH MabHOJIUK

3) TUHTBUCTUK(THIT) EKM KOHTEKCTYaJl aHTHHOMHUS F03ara KeJIuI

4) KOHTpacT Ba AaHUAT MaBXKYJIUTH

5) KapaMa-KapIIuiIuK

Iy mabHOAAa mapajoKc Ba OKCIOMOPOHHHU MapajoKCaUIMK (QYHKIUSICUHU amalra
OLLMPYBYM BOCUTAJIAP TYPYXHUTa KUPUTHUII MYMKHH J1e0 XucoOaaiMus.

The optimist is a better reformer than the pessimist; and the man who believes life to
be excellent is the man who alters it most. It seems a paradox, yet the reason of it is very
plain. The pessimist can be enraged at evil. But only the optimist can be surprised at it.
From the reformer is required a simplicity of surprise. He must have the faculty of a violent
and virgin astonishment. It is not enough that he should think injustice distressing; he must
think injustice absurd, an anomaly in existence, a matter less for tears than for a shattering
laughter. On the other hand, the pessimists at the end of the century could hardly see it
against its black and eternal background. Nothing was bad, because everything was bad.
Life in prison was infamous — like life anywhere else. The fires of persecution were vile —
like the stars. We perpetually find this paradox of a contented discontent. (G. Chesterton.
Charles Dickens).

Optimist pessimistdan yaxshiroq islohotchidir; Hayotni mukammal deb bilgan odam
uni eng ko'p o'zgartiradi. Bu paradoksga o'xshaydi, ammo uning sababi juda aniqg. Pessimist
yomonlikdan g'azablanishi mumkin. Ammo bundan fagat optimist hayratga tushishi
mumkin. Islohotchidan ajablanishning soddaligi talab gilinadi. U zo'ravonlik va bokira
hayratlanish qobiliyatiga ega bo'lishi kerak. U adolatsizlikni gayg'uli deb o'ylashning o'zi
etarli emas; U adolatsizlikni bema'nilik, mavjudlikdagi anomaliya deb o'ylashi kerak, bu
kulgidan ko'ra ko'z yoshlari uchun emas. Boshga tomondan, asr oxiridagi pessimistlar uning
gora va abadiy fonida zo'rg'a ko'rishdi. Hech narsa yomon emas edi, chunki hamma narsa
yomon edi. Qamogxonadagi hayot hamma joyda bo'lgani kabi, mash'um edi. Quvg'in
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olovlari yulduzlar kabi dahshatli edi. Biz doimo qoniggan norozilikning bu paradoksini
topamiz. (G. Chesterton. Charlz Dikkens).
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